
aint Joseph Catholic Church 
Parroquia de San José
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843
stjosephmayfield.com  facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685   
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios/Guardián del Calendario
Deacon Michael Clapp, Pastoral Associate, 270-705-2174
Madre Gloria Ramos Hernández, MAG, Asociada Pastoral: 270-217-0915
Señora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo  270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

22 DECEMBER 2024
DECEMBER:  MONTH OF THE IMMACULATE CONCEPTION – MES DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Ministry Schedules – www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
21 December 4:30PM †AD Lanham
21 Diciembre 6:00PM Pasadas del Catecismo y Obra

Children’s Christmas Play in Spanish
22 December 9:00AM †Heather Mason
22 Diciembre 11:00AM Todos los Feligreses
24 December 4:00PM †Timothy R Hayden
25 December 9:00AM †John Woeltz
25 Diciembre 11:00AM Todos los Feligreses
26 December 8:00AM †Leonard Webb
27 December 8:00AM †Robert & Pat Elliott
28 December 4:30PM †Wm A Toon
29 December 9:00AM †John & Helen Riley
29 Diciembre 11:00AM Todos los Feligreses
01 January 9:00AM †Jay Buckley
01 Enero 11:00AM Todos los Feligreses

PARISH OFFICE CLOSED / OFICINA PARROQUIAL CERRADA – until 6
January, contact Father for emergencies. Hasta el 6 de enero, contactar el Padre para emergencias.

NO RELIGIOUS EDUCATION CLASSES – until Sunday, 5 January 2025. No habrá clases de educación religiosa hasta el 5 de
enero 2025.

ENGLISH ALTAR SERVERS PRACTICE FOR 4:30PM AND 9AM MASSES - Sunday, 5 January, 4-5:30PM, in the church.  All
servers and a parent are to be present.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



SPIRITUAL ADOPTION – as Christmas approaches, we remember that the children we have been praying for daily will be born
into this world during these upcoming days.  They have been saved to this world by your prayerful support.  Continue to pray
for them as they see the light of this world that they may be received into a home of love, and be brought to the font of Holy
Baptism.  To celebrate their birth, we will be collecting gifts for infants to be donated to the Hope Center.  On the Feast of
the Epiphany, Sunday, 5 January, please bring diapers, infant bottles, infant clothes, other necessities for infants and up to
2 years old. God bless you for your good work of charity for these children of God.

ADOPCIÓN ESPIRITUAL– Al acercarse la Navidad, recordamos que los niños por los que hemos estado orando diariamente
nacerán en este mundo durante estos próximos días. Han sido salvados en este mundo por su apoyo en la oración. Continúe
orando por ellos mientras ven la luz de este mundo para que puedan ser recibidos en un hogar de amor y llevados a la fuente
del Santo Bautismo. Para celebrar su nacimiento, estaremos recolectando regalos para bebés que serán donados al Centro de
la Esperanza. En la Fiesta de la Epifanía, el domingo 5 de enero, por favor traiga pañales, biberones, ropa para bebés y otras
necesidades para bebés y niños de hasta 2 años. Dios los bendiga por su buena obra de caridad para estos niños de Dios.

NOVENA (NINE DAYS) PRAYER IN HONOR OF MARY, MOTHER OF GOD

Hail, Mary, Mother of God, venerable treasure of the whole universe, lamp that is never extinguished, crown of

virginity, support of the true faith, indestructible temple, dwelling of him whom no place can contain, O Mother

and Virgin! Through you all the holy Gospels call blessed the one whom comes in the name of the Lord.

Hail, Mother of God. You enclosed under your heart the infinite God whom no space can contain. Through you

the Most Holy Trinity is adored and glorified, the priceless cross is venerated throughout the universe. Through

you the heavens rejoice, and the angels and archangels are filled with gladness. Through you the demons are

banished, and the tempter fell from heaven. Through you the fallen human race is admitted to heaven.

Hail, Mother of God. Through you kings rule, and the only-begotten Son of God has become a star of light to those

who were sitting in darkness and in the shadow of death.  Amen.

NOVENA (NUEVE DIAS) ORACIÓN EN HONOR DE MARÍA, MADRE DE DIOS

Dios te salve, María, Madre de Dios, venerable tesoro de todo el universo, lámpara que nunca se apaga, corona

de virginidad, sostén de la verdadera fe, templo indestructible, morada de aquel a quien ningún lugar puede

contener, ¡oh Madre y Virgen! Por ti todos los santos Evangelios llaman bienaventurado al que viene en nombre

del Señor.  

Dios te salve, Madre de Dios. Tú encierras bajo tu corazón al Dios infinito a quien ningún espacio puede contener.

Por ti se adora y glorifica a la Santísima Trinidad, se venera en todo el universo la inestimable cruz. Por ti se

alegran los cielos y se llenan de alegría los ángeles y arcángeles. Por ti son expulsados   los demonios y el tentador

cayó del cielo. Por ti es admitido en el cielo el género humano caído.  

Dios te salve, Madre de Dios. Por ti reinan los reyes, y el Hijo unigénito de Dios se ha convertido en estrella de luz

para los que estaban sentados en tinieblas y en sombra de muerte.  Amén.

SVDP There will be a Fifth Sunday, collection the last  weekend of December. Present needs: soup/ paper towels/

peanut butter/ cereal Mac n Cheese/ spaghetti and sauce./ toiletries/ dishwashing liquid/ detergente.

Habrá una colección después de las misas el último fin de semana de este mes. Nevesitamos sopa/ cereal/ Mac y

Queso/ espaguéti y salsa/ maní de cacahuate/ detergente/ jabón/ líquido para lavar los platos/ champú/ pasta de

dientes/ toallas de papel.

WOMEN'S GROUP will resume gatherings on Mondays, Jan. 8, 20, Feb. 3, and 17 at 630pm. All ladies are

welcome. 


